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אמֶר1 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

אַל־
อยา่
H0408

תִּירָ֣א
กลัว
H3372

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

ת תֵּחָ֔
ท้อใจ
H2865

ח קַ֣
จง–เอา
H3947

עִמְּךָ֗
กับ–เจา้

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

עַם֣
ประชาชน

ה הַמִּלְחָמָ֔
แหง่–สงคราม
H4421

וְק֖וּם
แล้ว–จง–ลกุ–ขึ้น

עֲלֵה֣
ขึ้น–ไป–ยงั
H5927

הָעָי֑
อัย
H5857

׀רְאֵה֣ 
จง–ดู
H7200

נָתַ֣תִּי
เรา–มอบ–ให้
H5414

בְיָדְךָ֗
ไว–้ใน–มอื–เจา้
H3027

אֶת־
—
H0853

מֶ֤לֶךְ
กษัตรยิ์
H4428

֙ הָעַי
อัย
H5857

וְאֶת־
และ
H0853

עַמּ֔וֹ
ประชาชน–ของ–เขา

וְאֶת־
และ
H0853

עִיר֖וֹ
เมอืง–ของ–เขา

וְאֶת־
และ
H0853

אַרְצֽוֹ׃
แผน่ดิน–ของ–เขา
H0776

และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �อยา่กลัวและเจา้อยา่ท้อใจเลย จงนำาทหารทัง้หมดไปกับเจา้ และลกุขึ้น ขึ้นไปยงัเมอืงอัยเถิด ดเูถิด 
เราได้มอบกษัตรยิแ์หง่เมอืงอัยไวใ้นมอืของเจา้แล้ว และประชาชนของเขา และนครของเขา และแผน่ดินของเขา

ית2ָ וְעָשִׂ֨
แล้ว–จง–ทำา

י לָעַ֜
แก่–อัย
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
และ–กษัตรยิ–์ของ–เมอืง
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
ดัง–ท่ี

יתָ עָשִׂ֤
เจา้–ทำา

ירִיחוֹ֙ לִֽ
แก่–เยรโีค
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
และ–กษัตรยิ–์ของ–เมอืง
H4428

רַק־
เพยีง–แต่
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
ของ–ท่ี–รบิ–ได้
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
และ–สตัว–์เล้ียง
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
จง–เอา–ไป
H0962

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวกเจา้

שִׂים־
จง–วาง

לְךָ֥
สำาหรบั–เจา้

אֹרֵ֛ב
ทหาร–ซุม่
H0693

יר לָעִ֖
สำาหรบั–เมอืง

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
จาก–ขา้ง–หลัง

และเจา้ต้องกระทำาแก่เมอืงอัยและกษัตรยิแ์หง่นครนัน้ เชน่เดียวกับท่ีเจา้ได้กระทำาแก่เมอืงเยรโีคและกษัตรยิแ์หง่นครนัน้ 
เพยีงแต่ของท่ีรบิมาของนครนัน้ และบรรดาสตัวข์องนครนัน้ พวกเจา้ต้องเอาไปเป็นของยดึสำาหรบัพวกเจา้ 
เจา้จงตัง้กองซุม่ไวท่ี้ด้านหลังนคร�

וַיָּ֧קָם3
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

עַ֥ם
ประชาชน

הַמִּלְחָמָ֖ה
แหง่–สงคราม
H4421

לַעֲל֣וֹת
เพื่อ–ขึ้น–ไป
H5927

הָעָי֑
อัย
H5857

וַיִּבְחַר֣
แล้ว–เลือก
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
โยชูวา
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
สาม–สบิ
H7970

אֶ֤לֶף
พนั
H0505

אִישׁ֙
คน
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
นักรบ
H1368

יִל הַחַ֔
กล้าหาญ
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
แล้ว–สง่–พวกเขา
H7971

יְלָה׃ לָֽ
ใน–เวลา–กลางคืน
H3915

ดังนัน้โยชูวาได้ลกุขึ้น และบรรดาทหาร เพื่อขึ้นไปต่อสูกั้บเมอืงอัย และโยชูวาได้คัดเลือกบรรดาชายฉกรรจผ์ูก้ล้าหาญสามหมื่นคน 
และสง่พวกเขาไปในเวลากลางคืน

ו4 וַיְצַ֨
แล้ว–สัง่
H6680

ם אֹתָ֜
พวกเขา
H0853

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

אוּ רְ֠
จง–ดู
H7200

ם אַתֶּ֞
พวกเจา้

ים אֹרְבִ֤
ซุม่–อยู่
H0693

לָעִיר֙
สำาหรบั–เมอืง

מֵאַחֲרֵ֣י
จาก–ขา้ง–หลัง

יר הָעִ֔
เมอืง

אַל־
อยา่
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
ไป–ไกล
H7368

מִן־
จาก

יר הָעִ֖
เมอืง

ד מְאֹ֑
มาก–นัก
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
และ–จง–เตรยีม
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
ทกุ–คน
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
พรอ้ม

และท่านบญัชาพวกเขา โดยกล่าววา่ �ดเูถิด พวกท่านต้องตัง้กองซุม่ไวท่ี้นครนัน้ คือด้านหลังนคร อยา่ใหห้า่งไกลจากนครนัก 
แต่พวกท่านทกุคนจงเตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้ม
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י5 וַאֲנִ֗
และ–เรา
H0589

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

י אִתִּ֔
อยู–่กับ–เรา
H0854

ב נִקְרַ֖
จะ–เขา้–ใกล้
H7126

אֶל־
ถึง
H0413

הָעִי֑ר
เมอืง

וְהָיָ֗ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יֵצְא֤וּ
พวกเขา–ออก–มา
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
เพื่อ–ต่อสู–้เรา
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
ดัง–เชน่

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
ครัง้–แรก
H7223

וְנַסְ֖נוּ
แล้ว–เรา–จะ–หนี
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
จาก–ต่อ–หน้า–พวกเขา
H6440

และตัวขา้พเจา้ และประชากรทัง้หมดท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ จะเขา้ไปประชดิตัวเมอืง และต่อมาเมื่อพวกเขาออกมาต่อสูกั้บพวกเราอยา่งคราวก่อน 
พวกเราก็จะหนีไปต่อหน้าพวกเขา

וְיָצְא֣ו6ּ
แล้ว–ออก–มา
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
ตาม–เรา

עַד֣
จน–กวา่
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
เรา–ลวง–พวกเขา–ออก–ไป
H5423

אוֹתָם֙
พวกเขา
H0853

מִן־
จาก

יר הָעִ֔
เมอืง

י כִּ֣
เพราะ

אמְר֔וּ ֹֽ י
พวกเขา–จะ–กล่าว
H0559

נָסִ֣ים
หนี–ไป
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
จาก–ต่อ–หน้า–เรา
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
ดัง–เชน่

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
ครัง้–แรก
H7223

וְנַסְ֖נוּ
แล้ว–เรา–จะ–หนี
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
จาก–ต่อ–หน้า–พวกเขา
H6440

(ด้วยวา่พวกเขาจะตามพวกเราออกมา) จนกวา่พวกเราจะได้ล่อพวกเขาใหอ้อกมาจากตัวเมอืง เพราะพวกเขาจะกล่าววา่ 
�พวกเขากำาลังหนีจากพวกเราอยา่งคราวก่อน� ฉะนัน้พวกเราจะหนีไปต่อหน้าพวกเขา

ם7 וְאַתֶּ֗
แล้ว–พวกเจา้

֙ תָּקֻמ֙וּ
จง–ลกุ–ขึ้น

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
จาก–ท่ี–ซุม่
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
แล้ว–ยดึ
H3423

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
เมอืง

וּנְתָנָהּ֛
เพราะ–พระยาหเ์วห–์มอบ
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
ไว–้ใน–มอื–พวกเจา้
H3027

แล้วพวกท่านต้องลกุขึ้นจากท่ีซุม่ และเขา้ยดึนครนัน้ไว ้เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านจะทรงมอบนครนัน้ไวใ้นมอืของพวกท่าน

וְהָיָ֞ה8
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
เมื่อ–พวกเจา้–ยดึ
H8610

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
เมอืง

יתוּ תַּצִּ֤
จง–จุด–ไฟ
H3341

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
เมอืง

שׁ בָּאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

כִּדְבַ֥ר
ตาม–พระ–วจนะ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
จง–ทำา

רְא֖וּ
จง–ดู
H7200

יתִי צִוִּ֥
เรา–สัง่
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวกเจา้
H0853

และต่อมาเมื่อพวกท่านเขา้ยดึนครได้แล้ว พวกท่านต้องจุดไฟเผานครนัน้เสยี ตามพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์พวกท่านต้องกระทำา ดเูถิด 
ขา้พเจา้บญัชาพวกท่านไวแ้ล้ว�

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
แล้ว–สง่–พวกเขา
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
โยชูวา
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
แล้ว–ไป
H3212

אֶל־
ถึง
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
ท่ี–ซุม่
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
แล้ว–นัง่
H3427

ין בֵּ֧
ระหวา่ง
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
เบธเอล
H1008

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

הָעַ֖י
อัย
H5857

מִיָּ֣ם
ทาง–ตะวนัตก
H3220

לָעָי֑
ของ–อัย
H5857

וַיָּ֧לֶן
แล้ว–พกั–อยู่

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
ใน–เวลา–กลางคืน
H3915

הַה֖וּא
นัน้
H1931

בְּת֥וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

เพราะฉะนัน้โยชูวาได้สง่พวกเขาออกไป และพวกเขาก็ไปซุม่คอยอยู ่และรออยูร่ะหวา่งเมอืงเบธเอลกับเมอืงอัย ด้านทิศตะวนัตกของเมอืงอัย 
แต่โยชูวายงัค้างอยูคื่นวนันัน้ท่ามกลางประชากร

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
แล้ว–ลกุ–แต่–เชา้
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
ใน–เชา้–วนั–รุง่
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
แล้ว–ตรวจ–นับ

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
ประชาชน

עַל וַיַּ֨
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

ה֜וּא
ท่าน
H1931

וְזִקְנֵי֧
และ–พวกผูอ้าวุโส–แหง่
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

לִפְנֵי֥
นำา–หน้า
H6440

הָעָ֖ם
ประชาชน

י׃ הָעָֽ
ไป–ยงั–อัย
H5857
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
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และโยชูวาลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และตรวจนับประชากร และขึ้นไป ตัวท่าน และพวกผูอ้าวุโสของอิสราเอล นำาหน้าประชากรไปยงัเมอืงอัย

וְכָל־11
และ–ทัง้
H3605

ם הָעָ֨
ประชาชน

ה הַמִּלְחָמָ֜
แหง่–สงคราม
H4421

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אִתּ֗וֹ
อยู–่กับ–ท่าน
H0854

֙ עָלוּ
ขึ้น–ไป
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
แล้ว–เขา้–ใกล้
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–มา–ถึง
H0935

נֶגֶ֣ד
ตรง–ขา้ม
H5048

הָעִי֑ר
เมอืง

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
แล้ว–ตัง้–ค่าย
H2583

מִצְּפ֣וֹן
ทาง–เหนือ
H6828

י לָעַ֔
ของ–อัย
H5857

וְהַגַּ֖י
และ–หบุเขา
H1516

]בינו[
—
H0996

)בֵּינָי֥ו(
อยู–่ระหวา่ง–พวกเขา
H0996

וּבֵין־
และ–ระหวา่ง
H0996

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857

และบรรดาประชากร คือพวกทหารท่ีอยูกั่บท่าน ก็ขึ้นไปและเขา้ประชดิ และมาอยูต่รงหน้าตัวเมอืง และตัง้เต็นท์อยูด่้านทิศเหนือของเมอืงอัย 
บดันี้มหีบุเขาอยูร่ะหวา่งพวกเขากับเมอืงอัย

ח12 וַיִּקַּ֕
แล้ว–เอา
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
ประมาณ–หา้
H2568

ים אֲלָפִ֖
พนั
H0505

אִ֑ישׁ
คน
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
แล้ว–วาง

ם אוֹתָ֜
พวกเขา
H0853

ב אֹרֵ֗
เป็น–ทหาร–ซุม่
H0693

ין בֵּ֧
ระหวา่ง
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
เบธเอล
H1008

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

הָעַ֖י
อัย
H5857

מִיָּ֥ם
ทาง–ตะวนัตก
H3220

יר׃ לָעִֽ
ของ–เมอืง

และท่านจดัพวกผูช้ายประมาณหา้พนัคน และตัง้พวกเขาซุม่คอยอยูร่ะหวา่งเมอืงเบธเอลกับเมอืงอัย ด้านทิศตะวนัตกของตัวเมอืง

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
แล้ว–จดั–วาง

ם הָעָ֜
ประชาชน

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
ค่าย
H4264

אֲשֶׁר֙
ท่ี

מִצְּפ֣וֹן
ทาง–เหนือ
H6828

יר לָעִ֔
ของ–เมอืง

וְאֶת־
และ
H0853

עֲקֵב֖וֹ
กอง–หลัง
H6119

מִיָּ֣ם
ทาง–ตะวนัตก
H3220

לָעִי֑ר
ของ–เมอืง

וַיֵּ֧לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
ใน–เวลา–กลางคืน
H3915

הַה֖וּא
นัน้
H1931

בְּת֥וֹךְ
ใน–กลาง
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
หบุเขา
H6010

และเมื่อพวกเขาได้วางกำาลังพลแล้ว คือพลโยธาทัง้สิน้ท่ีอยูด่้านทิศเหนือของนคร และพลซุม่คอยของพวกเขาท่ีอยูด่้านทิศตะวนัตกของนคร 
โยชูวาได้เขา้ไปในคืนวนันัน้ท่ามกลางหบุเขา

י14 וַיְהִ֞
แล้ว–เกิด–ขึ้น
H1961

כִּרְא֣וֹת
เมื่อ–เหน็
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

י הָעַ֗
อัย
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
พวกเขา–รบี

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
และ–ลกุ–แต่–เชา้
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
แล้ว–ออก–ไป
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
คน–แหง่
H0376

הָעִי֣ר
เมอืง

את־ לִקְרַֽ
เพื่อ–ต่อสู้
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
อิสราเอล
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
ใน–สงคราม
H4421

ה֧וּא
เขา
H1931

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

עַמּ֛וֹ
ประชาชน–ของ–เขา

לַמּוֹעֵ֖ד
ณ–ท่ี–นัดพบ
H4150

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
ท่ีราบ–อาราบาห์
H6160

וְהוּא֙
แต่–เขา
H1931

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע יָדַ֔
รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

ב אֹרֵ֥
ทหาร–ซุม่
H0693

ל֖וֹ
อยู–่สำาหรบั–เขา

י מֵאַחֲרֵ֥
จาก–ขา้ง–หลัง

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และต่อมาเมื่อกษัตรยิแ์หง่เมอืงอัยเหน็ดังนัน้ พวกเขาก็รบีและลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และชาวเมอืงได้ออกไปทำาศึกกับคนอิสราเอล ตัวท่าน 
และประชาชนทัง้หมดของท่าน ในเวลาท่ีกำาหนดไวต้รงหน้าท่ีราบ แต่ท่านไมท่ราบวา่มพีวกกองซุม่คอยอยูต่่อสูท่้านขา้งหลังนคร

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
แล้ว–แสรง้–แพ้
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
โยชูวา
H3091

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
ต่อ–หน้า–พวกเขา
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
แล้ว–หนี
H5127

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
ถ่ินทรุกันดาร

และโยชูวากับคนอิสราเอลทัง้หมดจงึทำาเหมอืนกับวา่พวกเขาพา่ยแพต่้อหน้าพวกเขา และได้หนีตรงไปทางถ่ินทรุกันดาร
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https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
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וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
แล้ว–ถกู–เรยีก
H2199

כָּל־
ทัง้
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

]בעיר[
—

י( )בָּעַ֔
ใน–อัย
H5857

ף לִרְדֹּ֖
เพื่อ–ไล่–ตาม
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
พวกเขา

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
แล้ว–ไล่–ตาม
H7291

אַחֲרֵ֣י
ตาม

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
แล้ว–ถกู–ลวง–ออก
H5423

מִן־
จาก

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และบรรดาคนท่ีอยูใ่นเมอืงอัยก็ถกูเรยีกใหม้ารวมกันเพื่อไล่ตามพวกเขา และพวกเขาไล่ตามโยชูวาไป และถกูล่อใหอ้อกหา่งไปจากตัวเมอืงนัน้

א־17 ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

נִשְׁאַר֣
เหลือ
H7604

ישׁ אִ֗
คน
H0376

֙ בָּעַי
ใน–อัย
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
และ–เบธเอล
H1008

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יָצְא֖וּ
ออก–ไป
H3318

אַחֲרֵ֣י
ตาม

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
แล้ว–ท้ิง

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
เมอืง

ה פְּתוּחָ֔
เปิด–อยู่

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
แล้ว–ไล่–ตาม
H7291

י אַחֲרֵ֥
ตาม

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
—

และไมม่ชีายสกัคนหนึ่งท่ีเหลืออยูใ่นเมอืงอัยหรอืเมอืงเบธเอล ท่ีมไิด้ออกไปไล่ตามคนอิสราเอล และพวกเขาปล่อยใหน้ครเปิดอยู ่
และไล่ตามคนอิสราเอลไป

אמֶר18 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
โยชูวา
H3091

טֵה נְ֠
จง–ชี้
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
ด้วย–หอก
H3591

אֲשֶׁר־
ท่ี

בְּיָֽדְךָ֙
อยู–่ใน–มอื–เจา้
H3027

אֶל־
ไป–ทาง
H0413

י הָעַ֔
อัย
H5857

י כִּ֥
เพราะ

בְיָדְךָ֖
ใน–มอื–เจา้
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
เรา–มอบ–ให้
H5414

וַיֵּ֧ט
แล้ว–ชี้
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
ด้วย–หอก
H3591

אֲשֶׁר־
ท่ี

בְּיָד֖וֹ
อยู–่ใน–มอื–ท่าน
H3027

אֶל־
ไป–ทาง
H0413

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �จงยื่นหอกท่ีอยูใ่นมอืของเจา้ออกไปทางเมอืงอัย เพราะวา่เราจะมอบนครนัน้ไวใ้นมอืของเจา้� 
และโยชูวาก็ยื่นหอกซึ่งท่านมอียูใ่นมอืของท่านออกไปทางนครนัน้

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
และ–ทหาร–ซุม่
H0693

קָם֩
ลกุ–ขึ้น

ה מְהֵרָ֨
อยา่ง–รวดเรว็
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
จาก–ท่ี–ของ–ตน
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
แล้ว–วิง่
H7323

כִּנְט֣וֹת
เมื่อ–ท่าน–ชี้
H5186

יָד֔וֹ
มอื–ของ–ท่าน
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

יר הָעִ֖
เมอืง

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
แล้ว–ยดึ–ได้
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
แล้ว–รบี

יתוּ וַיַּצִּ֥
แล้ว–จุด–ไฟ
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
เมอืง

שׁ׃ בָּאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

และกองซุม่คอยอยูก็่ลกุออกจากสถานท่ีของพวกเขาอยา่งรวดเรว็ และพวกเขาก็วิง่ออกไปทันทีท่ีโยชูวายื่นมอืของท่านออก 
และพวกเขาเขา้ไปในนครและยดึนครไว ้และรบีและจุดไฟเผานครเสยี

וַיִּפְנ֣ו20ּ
แล้ว–หนั–กลับ
H6437

֩ אַנְשֵׁי
คน–แหง่
H0376

י הָעַ֨
อัย
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
ขา้ง–หลัง–พวกเขา

וַיִּרְא֗וּ
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֨ה
และ–ดเูถิด
H2009

ה עָלָ֜
ลอย–ขึ้น
H5927

ן עֲשַׁ֤
ควนั
H6227

הָעִיר֙
เมอืง

יְמָה הַשָּׁמַ֔
สู–่ท้องฟา้
H8064

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

הָיָ֨ה
มี
H1961

בָהֶ֥ם
ใน–พวกเขา

יִם יָדַ֛
กำาลัง
H3027

לָנ֖וּס
จะ–หนี
H5127

הֵנָּ֣ה
ทาง–นี้
H2008

וָהֵנָּ֑ה
หรอื–ทาง–นัน้
H2008

וְהָעָם֙
และ–ประชาชน

הַנָּ֣ס
ท่ี–หนี–ไป–ยงั
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
ถ่ินทรุกันดาร

ךְ נֶהְפַּ֖
หนั–กลับ
H2015

אֶל־
ต่อ
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
ผู–้ไล่–ตาม
H7291

และเมื่อชาวเมอืงอัยมองไปขา้งหลังพวกเขา พวกเขาได้เหน็ และดเูถิด ควนัไฟแหง่นครนัน้พลุ่งขึ้นไปยงัท้องฟา้ 
และพวกเขาก็หมดกำาลังท่ีจะหลบหนีไปทางนี้หรอืทางนัน้ และกำาลังพลท่ีหนีไปทางถ่ินทรุกันดารได้หนักลับมาต่อสูกั้บพวกท่ีไล่ตาม
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ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
และ–โยชูวา
H3091

ל־ וְכָֽ
และ–ทัง้
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

רָא֗וּ
เหน็
H7200

י־ כִּֽ
วา่

לָכַד֤
ยดึ–ได้
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
ทหาร–ซุม่
H0693

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
เมอืง

י וְכִ֥
และ–วา่

עָלָ֖ה
ลอย–ขึ้น
H5927

ן עֲשַׁ֣
ควนั
H6227

הָעִי֑ר
เมอืง

בוּ וַיָּשֻׁ֕
แล้ว–หนั–กลับ
H7725

וַיַּכּ֖וּ
แล้ว–โจมตี
H5221

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
คน–แหง่
H0376

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857

และเมื่อโยชูวากับบรรดาคนอิสราเอลเหน็วา่กองซุม่ยดึนครได้แล้ว และควนัไฟแหง่นครกำาลังพลุ่งขึ้น แล้วพวกเขาก็หนักลับมา 
และเขน่ฆา่ชาวเมอืงอัย

לֶּה22 וְאֵ֨
และ–พวกนี้
H0428

יָצְא֤וּ
ออก–มา
H3318

מִן־
จาก

הָעִיר֙
เมอืง

ם לִקְרָאתָ֔
เพื่อ–ต่อสู–้พวกเขา
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
แล้ว–อยู่
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
สำาหรบั–อิสราเอล
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
ใน–ตรง–กลาง
H8432

לֶּה אֵ֥
พวกนี้
H0428

מִזֶּ֖ה
จาก–ด้าน–นี้
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
และ–พวกนัน้
H0428

מִזֶּ֑ה
จาก–ด้าน–นัน้
H2088

וַיַּכּ֣וּ
แล้ว–โจมตี
H5221

ם אוֹתָ֔
พวกเขา
H0853

עַד־
จน–กวา่
H5704

י בִּלְתִּ֥
ไม่
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
เหลือ
H7604

ל֖וֹ
แก่–เขา

יד שָׂרִ֥
ผู–้รอด–ชวีติ
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
หรอื–ผู–้หนี–รอด

และอีกพวกนัน้ก็ออกมาจากนครสูร้บกับพวกเขา จนพวกเขาอยูท่่ามกลางคนอิสราเอล ฝ่ายหนึ่งอยูข่า้งนี้ และอีกฝ่ายหนึ่งอยูข่า้งโน้น 
และคนอิสราเอลก็โจมตีพวกเขาจนไมม่สีกัคนเดียวของพวกเขาเหลืออยูห่รอืหนีไปได้

וְאֶת־23
แต่
H0853

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

הָעַ֖י
อัย
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
จบั–ได้
H8610

חָי֑
เป็น–คน–เป็น

בוּ וַיַּקְרִ֥
แล้ว–นำา–มา
H7126

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

אֶל־
ถึง
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
โยชูวา
H3091

และพวกเขาได้จบักษัตรยิแ์หง่เมอืงอัยทัง้เป็น และนำาท่านมายงัโยชูวา

י24 וַיְהִ֣
แล้ว–เกิด–ขึ้น
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
เมื่อ–เสรจ็–สิน้
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
อิสราเอล
H3478

֩ לַהֲרֹג
ฆา่
H2026

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

י הָעַ֜
อัย
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
ใน–ทุ่ง–นา

בַּמִּדְבָּר֙
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

רְדָפ֣וּם
ไล่–ตาม–พวกเขา
H7291

בּ֔וֹ
ไป–ใน–นัน้

יִּפְּל֥וּ וַֽ
แล้ว–ล้ม–ลง
H5307

ם כֻלָּ֛
ทกุ–คน
H3605

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

רֶב חֶ֖
ดาบ
H2719

עַד־
จน–กวา่
H5704

ם תֻּמָּ֑
หมด–สิน้
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
แล้ว–กลับ–มา
H7725

כָל־
ทัง้
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

י הָעַ֔
ท่ี–อัย
H5857

וַיַּכּ֥וּ
แล้ว–โจมตี
H5221

הּ אֹתָ֖
เมอืง–นัน้
H0853

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

และต่อมาเมื่อคนอิสราเอลเสรจ็สิน้การฆา่ฟนัชาวเมอืงอัยในทุ่งนาแล้ว ในถ่ินทรุกันดารซึ่งชาวเมอืงได้ไล่ตามพวกเขาไปนัน้ 
และเมื่อคนเหล่านัน้ล้มตายทัง้หมดด้วยคมดาบ จนพวกเขาถกูเผาผลาญไป บรรดาคนอิสราเอลก็กลับมายงัเมอืงอัย 
และโจมตีนครนัน้ด้วยคมดาบ

25֩ וַיְהִי
แล้ว–เป็น
H1961

כָל־
ทัง้
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
ผู–้ล้ม–ลง
H5307

בַּיּ֤וֹם
ใน–วนั
H3117

הַהוּא֙
นัน้
H1931

מֵאִ֣ישׁ
ตัง้แต่–ชาย
H0376

וְעַד־
จน–ถึง
H5704

ה אִשָּׁ֔
หญิง
H0802

שְׁנֵי֥ם
สบิ
H8147

ר עָשָׂ֖
สอง
H6240

אָלֶ֑ף
พนั
H0505

ל כֹּ֖
ทัง้
H3605

י אַנְשֵׁ֥
คน–แหง่
H0376

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857

และเป็นไปอยา่งนี้คือ คนทัง้หมดท่ีล้มตายวนันัน้ ทัง้ผูช้ายและผูห้ญิง มจีำานวนหนึ่งหมื่นสองพนัคน คือชาวเมอืงอัยทัง้หมด
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26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
และ–โยชูวา
H3091

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יב הֵשִׁ֣
เอา–กลับ
H7725

יָד֔וֹ
มอื–ของ–ท่าน
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נָטָ֖ה
ชี–้ออก
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
ด้วย–หอก
H3591

עַד֚
จน–กวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ים הֶחֱרִ֔
ท่าน–ทำาลาย–หมด–สิน้

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857

เพราะโยชูวามไิด้หดมอืของท่าน ซึ่งท่านยื่นหอกออกไปนัน้ จนกระทัง่ท่านได้ทำาลายบรรดาชาวเมอืงอัยอยา่งสิน้เชงิ

רַ֣ק27
เพยีง–แต่
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
สตัว–์เล้ียง
H0929

֙ וּשְׁלַל
และ–ของ–ท่ี–รบิ–ได้
H7998

הָעִי֣ר
เมอืง

יא הַהִ֔
นัน้
H1931

בָּזְז֥וּ
รบิ–เอา
H0962

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–ตน
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

כִּדְבַר֣
ตาม–พระ–วจนะ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

צִוָּ֖ה
ทรง–สัง่
H6680

אֶת־
—
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
โยชูวา
H3091

เพยีงแต่ฝูงสตัวแ์ละสิง่ของท่ียดึได้ของนครนัน้ คนอิสราเอลได้รบิเอาไวเ้ป็นของตน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
ซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาโยชูวา

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
แล้ว–เผา
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
อัย
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
แล้ว–ทำา–ให–้เป็น

תֵּל־
เนิน
H8510

עוֹלָם֙
ตลอด–กาล
H5769

ה שְׁמָמָ֔
รา้ง–เปล่า

עַ֖ד
จน–ถึง
H5704

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และโยชูวาได้เผาเมอืงอัยเสยี และกระทำานครนัน้ใหเ้ป็นกองซากปรกัหกัพงัอยูเ่ป็นนิตย ์คือเป็นท่ีรกรา้งอยูจ่นถึงทกุวนันี้

וְאֶת־29
และ
H0853

מֶ֧לֶךְ
กษัตรยิ์
H4428

הָעַי֛
อัย
H5857

תָּלָ֥ה
แขวน
H8518

עַל־
บน

הָעֵ֖ץ
ต้นไม้
H6086

עַד־
จน–ถึง
H5704

עֵת֣
เวลา
H6256

הָעָרֶ֑ב
เยน็
H6153

וּכְב֣וֹא
และ–เมื่อ–ดวง
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
อาทิตย–์ตก
H8121

צִוָּ֨ה
สัง่
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
แล้ว–เอา–ลง
H3381

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֣וֹ
ศพ–ของ–เขา
H5038

מִן־
จาก

ץ הָעֵ֗
ต้นไม้
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
แล้ว–โยน
H7993

אוֹתָהּ֙
มนั
H0853

אֶל־
ท่ี
H0413

פֶּתַ֙ח֙
ทางเขา้
H6607

עַר שַׁ֣
ประตู
H8179

יר הָעִ֔
เมอืง

ימוּ וַיָּקִ֤
แล้ว–กอง

֙ עָלָיו
เหนือ–เขา

גַּל־
กอง
H1530

אֲבָנִי֣ם
หนิ
H0068

גָּד֔וֹל
ใหญ่

עַ֖ד
จน–ถึง
H5704

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

פ
—

และท่านแขวนกษัตรยิแ์หง่เมอืงอัยไวบ้นต้นไมจ้นถึงเวลาเยน็ และทันทีท่ีดวงอาทิตยต์กโยชูวาบญัชาใหพ้วกเขาปลดศพของท่านลงจากต้นไม ้
และท้ิงศพนัน้ไวท่ี้ทางเขา้ประตเูมอืง และท่ีนัน่ได้เอาหนิถมทับไวเ้ป็นกองใหญ่ ท่ียงัอยูจ่นทกุวนันี้

אָז30֣
ใน–เวลา–นัน้

יִבְנֶה֤
สรา้ง
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
แท่น–บูชา
H4196

יהוָה֖ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

בְּהַ֖ר
บน–ภเูขา
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
เอบาล

แล้วโยชูวาได้สรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลในภเูขาเอบาล

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
ดัง–ท่ี

צִוָּה֩
สัง่
H6680

ה מֹשֶׁ֨
โมเสส
H4872

בֶד־ עֶֽ
ผูร้บั–ใช–้แหง่
H5650

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
บุตร–แหง่

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

כַּכָּתוּב֙
ตาม–ท่ี–เขยีน
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
ใน–หนังสอื

תּוֹרַ֣ת
ธรรมบญัญัติ–แหง่
H8451

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

מִזְבַּח֙
แท่น–บูชา
H4196

אֲבָנִי֣ם
หนิ
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
สมบูรณ์
H8003

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

הֵנִ֥יף
ใช–้เครื่องมอื–เหล็ก

ן עֲלֵיהֶ֖
บน–มนั

בַּרְזֶל֑
เหล็ก
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
แล้ว–ถวาย
H5927

עָלָי֤ו
บน–มนั

עֹלוֹת֙
เครื่อง–เผา–บูชา

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
และ–ถวาย
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
เครื่อง–สนัติ–บูชา
H8002

ตามท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาลกูหลานของอิสราเอล ตามท่ีมเีขยีนไวใ้นหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติของโมเสสวา่ 
�แท่นบูชาทำาด้วยก้อนหนิหลายก้อนท่ีไมไ่ด้ตกแต่ง ซึ่งไมม่ผีูใ้ดใชเ้ครื่องมอืเหล็กสกัดเลย� 
และพวกเขาก็ถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหบ์นแท่นบูชานัน้ และถวายเครื่องสนัติบูชาทัง้หลาย
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וַיִּכְתָּב־32
แล้ว–เขยีน
H3789

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

עַל־
บน

הָאֲבָנִי֑ם
หนิ
H0068

ת אֵ֗
—
H0853

מִשְׁנֵה֙
สำาเนา
H4932

תּוֹרַ֣ת
ธรรมบญัญัติ–แหง่
H8451

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ב כָּתַ֔
ท่าน–เขยีน
H3789

לִפְנֵי֖
ต่อ–หน้า
H6440

בְּנֵי֥
บุตร–แหง่

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และ ณ ท่ีนัน้ท่านคัดลอกพระราชบญัญัติของโมเสสไวบ้นก้อนหนิเหล่านัน้ ซึ่งท่านได้จารกึไวต่้อหน้าลกูหลานของอิสราเอล

וְכָל־33
และ–ทัง้
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
อิสราเอล
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
และ–พวกผูอ้าวุโส
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
และ–เจา้หน้าท่ี
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
และ–ผูพ้พิากษา
H8199

ים עֹמְדִ֣
ยนื–อยู่
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
จาก–ด้าน–นี้
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
และ–จาก–ด้าน–นัน้
H2088

לָאָר֡וֹן
ของ–หบี
H0727

נֶגֶד֩
ต่อ–หน้า
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
ปุโรหติ
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
เลวี
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
ผู–้แบก
H5375

אֲר֣וֹן
หบี
H0727

בְּרִית־
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כַּגֵּר֙
ทัง้–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
และ–พลเมอืง
H0249

חֶצְיוֹ֙
ครึง่–หนึ่ง
H2677

אֶל־
หนั–ไป–ทาง
H0413

מ֣וּל
ตรง–ขา้ม
H4136

הַר־
ภเูขา
H2022

ים גְּרִזִ֔
เกรซิมิ
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
และ–อีก–ครึง่
H2677

אֶל־
หนั–ไป–ทาง
H0413

מ֣וּל
ตรง–ขา้ม
H4136

הַר־
ภเูขา
H2022

עֵיבָל֑
เอบาล

ר כַּאֲשֶׁ֨
ดัง–ท่ี

צִוָּ֜ה
สัง่
H6680

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

בֶד־ עֶֽ
ผูร้บั–ใช–้แหง่
H5650

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
เพื่อ–อวยพร
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
ประชาชน

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
ก่อน
H7223

และคนอิสราเอลทัง้หมด และบรรดาผูอ้าวุโสของพวกเขา และเจา้หน้าท่ีทัง้หลาย และผูพ้พิากษาทัง้ปวงของพวกเขา 
ยนือยูข่า้งนี้ของหบีและขา้งนัน้ต่อหน้าพวกปุโรหติซึ่งเป็นคนเลว ีผูซ้ึ่งหามหบีแหง่พนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์
เชน่เดียวกับคนแปลกหน้าและคนท่ีเกิดท่ามกลางพวกเขา ครึง่หนึ่งของพวกเขายนือยูข่า้งหน้าภเูขาเกรซิมิ 
และครึง่หนึ่งของพวกเขายนือยูข่า้งหน้าภเูขาเอบาล ตามท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาไวแ้ต่ก่อน 
เพื่อพวกเขาจะอวยพรประชากรอิสราเอล

חֲרֵי־34 וְאַֽ
แล้ว–หลังจาก

ן כֵ֗
นัน้

קָרָא֙
อ่าน–ออก–เสยีง
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

דִּבְרֵ֣י
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
ธรรมบญัญัติ
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
พระพร
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
และ–คำา–สาปแชง่
H7045

כְּכָל־
ตาม–ทัง้
H3605

הַכָּת֖וּב
ท่ี–เขยีน
H3789

פֶר בְּסֵ֥
ใน–หนังสอื

ה׃ הַתּוֹרָֽ
ธรรมบญัญัติ
H8451

และภายหลังท่านได้อ่านบรรดาถ้อยคำาแหง่พระราชบญัญัติ บรรดาคำาอวยพรและคำาสาปแชง่ทัง้หลาย 
ตามทกุสิง่ท่ีมเีขยีนไวใ้นหนังสอืแหง่พระราชบญัญัติ

א־35 ֹֽ ל
ไม่
H3808

הָיָה֣
มี
H1961

ר דָבָ֔
ถ้อยคำา
H1697

ל מִכֹּ֖
จาก–ทัง้
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

צִוָּ֣ה
สัง่
H6680

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

א קָרָ֜
อ่าน–ออก–เสยีง
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
โยชูวา
H3091

נֶגֶ֣ד
ต่อ–หน้า
H5048

כָּל־
ทัง้
H3605

קְהַ֤ל
ชุมนุม–ชน
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
และ–ผูห้ญิง
H0802

ף וְהַטַּ֔
และ–เด็ก
H2945

וְהַגֵּ֖ר
และ–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
ท่ี–ดำาเนิน–ไป
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
ท่ามกลาง–พวกเขา
H7130

פ
—

ไมม่สีกัคำาท่ีโมเสสได้บญัชาไวซ้ึ่งโยชูวาไมไ่ด้อ่านต่อหน้าบรรดาชุมนุมชนอิสราเอล พรอ้มกับบรรดาผูห้ญิง และเด็กเล็กทัง้หลาย 
และพวกคนแปลกหน้าท่ีอยูท่่ามกลางพวกเขา
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